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Welcome to Saint George Antiochian Orthodox Cathedral!Welcome to Saint George Antiochian Orthodox Cathedral!Welcome to Saint George Antiochian Orthodox Cathedral!Welcome to Saint George Antiochian Orthodox Cathedral!    
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Saint George Cathedral  
welcomes TODAY  
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Bishop NICHOLAS!  
 
 

 
 
 
 
 

Many years, Master! 



April 16, 2017 

Dear Beloved Saint George Cathedral Family,  

 !حقاً قام  !ال���ح قام

Christ Is Risen!  Indeed, He Is Risen!Christ Is Risen!  Indeed, He Is Risen!Christ Is Risen!  Indeed, He Is Risen!Christ Is Risen!  Indeed, He Is Risen!    
Χριστός Άνέστη! Άληθώς Άνέστη! 

  

 Today, I invite to look beyond this day.  He is Risen—SO WHAT?  

What do we do with this Resurrection?  The Great PASCHA of the Lord 

is His PASCHA.  Not ours.  He suffered and died.  It is His PASCHA.   
 

 For us, He gives us His Word so we don't have to die but to live.  

This requires our hearts and minds to be open to receive His Word.  This 

is why He resurrects—to come at us as a loving teacher!  He is Risen to 

teach!  We live to learn!  Let us attend!  Let us learn from the resurrected 

teacher!  Let us learn to listen! Let us listen to learn!   
  

 Let us be His disciples!  Let us be ready! God bless you! 
 

  On behalf of myself and my family, I sincerely thank all those 

who labored during this Holy Season of PASCHA for the Church serv-

ing, especially Fr. Gustavo Alfonso, Adn. David Nimer, the Subdeacons, 

the Altar Servers, the Choir members and Chanters, the Ushers, Sdn. Elie 

Bardawil and the members of the Cathedral Council, Sunday School, 

Antiochian Women, YAM, SOYO, Order of Saint Ignatius, the Office 

Staff, and all volunteers who assisted serving, decorating, and preparing 

the Church for this joyous day!  Christ is Risen! 
  

Finally, I remind you of the Agape Vespers Service ) صلاة الباعوث ) 

this afternoon at 1:00 p.m. An Egghunt for the children will follow.  
  

With Love in Christ, 

V. Rev. Fr. Fouad Saba  الأب ف�اد سا�ا 
                           Cathedral Deanات�رائ
ة�ع�
� ال



 تغ���ات في الق�اس
Changes in the Liturgy 

 الان�0ف�نة الأولى

هلل�ا ِ& %ا ج�
عَ الأرضِ، رَتـلـ�ا لاسـِ�ـهِ أعـ�ـ�ا مـ�ـ�اً 
 .ل)+*(ِ)هِ 

 !:%فاعاتِ وال�ةِ الإلهِ  ا م5ل4ُ خل)&ا 

ــ2َ، 1ــلُّ مَــ. فــي الأرضِ  قــ�لــ�ا ِ& مــا أرهــ3َ أعــ�ــال
 .%+��ونَ ل2 و:9تل�نَ لاس2َ�ِ أیها العلي

 !:%فاعاتِ وال�ةِ الإلهِ  ا م5ل4ُ خل)&ا 

ال��� للآب والإب. وال9وح الق�س الآن و1ل أوان و=لـى 
.
 .ده9 ال�آه9:. آم

 !:%فاعاتِ وال�ةِ الإلهِ  ا م5ل4ُ خل)&ا

First Antiphon 

Shout with joy to God, all the earth.  Sing to 

His name; give glory to His praises. 

Through the intercessions of the Theoto-

kos, O Saviour save us! 

Say to God:  “How awesome are thy works.”  

Let all the earth worship Thee, and sing to 

Thee. 

Through the intercessions of the Theoto-

kos, O Saviour save us! 

Glory to the Father, and to the Son, and to 

the Holy Spirit.  Now and ever, and unto 

ages of ages.  Amen. 

Through the intercessions of the Theoto-

kos, O Saviour save us! 

 الان�0ف�نا ال;ان�ة

لـ
ــ)ــ9أف الله عــلــ
ــFــا و:ــ*ــار1ــFـا، ولــ
ــHــئ بــ�جــهــه عــلــ
ــFــا 
 .و:9ح�Fا

خل)&ا  ا اب< الله  ا م< قام م< ب�< الأمـ�ات لـ&ـ�تـل 
 !لC هلل�Aا

 Lـــع الأمـــ
لـــُ)ـــعـــ9ف فـــي الأرض Mـــ9:ـــقـــ2 وفـــي جـــ�ـــ
 .خلاص2

خل)&ا  ا اب< الله  ا م< قام م< ب�< الأمـ�ات لـ&ـ�تـل 
 !لC هلل�Aا

 .تع)9ف ل2 الRع�ب %ا الله تع)9ف ل2

خل)&ا  ا اب< الله  ا م< قام م< ب�< الأمـ�ات لـ&ـ�تـل 
 !لC هلل�Aا

 ... ال��ُ� للآبِ والإبِ. وال9وحِ الق�س
 … ا �ل�ةَ اللهِ الابِ< ال�ح�� 

Second Antiphon 

May God have mercy upon us, and bless us, 

and may He cause His face to shine upon us, 

and have mercy on us. 

Save us, O Son of God, who art risen from 

the dead, who sing to thee, Alleluia! 
That thy way may be known upon earth, thy 

salvation among all nations.  Let the peoples 

give thanks to Thee, O God; let all the peo-

ples give thanks to Thee. 

Save us, O Son of God, who art risen from 

the dead, who sing to thee, Alleluia! 
May God bless us, and may all the ends of 

the earth fear Him. 

Save us, O Son of God, who art risen from 

the dead, who sing to thee, Alleluia! 
Glory to the Father, and to the Son, and to 

the Holy Spirit.  Now and ever, and unto 

ages of ages.  Amen. 

O only-begotten Son, etc. 



 تغ���ات في الق�اس
Changes in the Liturgy 

 الان�0ف�نا ال;ال;ة

ل
قL الله و:)*�د ج�
ع أع�ائه و:ه9ب م*غ�Hه مـ. أمـام 
 .وجهه

الــ�ــ�ــ�ــح قــام مــ< بــ�ــ< الأمــ�ات، ووFــئ الــ�ــ�ت 
 !:ال��ت، ووهK ال�Jاة للIی< في الق"�ر

ك�ا ی*اد ال�خان ی*ادون و1ـ�ـا یـVوب الRـ�ـع مـ. أمـام 
 .وجه الFار

 …ال���ح قام م< ب�< الأم�ات

كــVلــ2 تــهــلــ2 الــ]ــ�ــأة مــ. أمــام وجــه الله والXــ�%ــقــ�ن 
 .%ف9ح�ن و:)هلل�ن أمام الله و:)Fع��ن �ال+9ور

 …ال���ح قام م< ب�< الأم�ات

 .هVا ه� ال
�م الV^ صFعه ال9ب لFف9ح ون)هلل �ه

 …ال���ح قام م< ب�< الأم�ات

Third Antiphon 

Let God arise, and let his enemies be 

scattered, and let those who hate Him 

flee from his face. 

Christ is risen from the dead, trampling 

down death by death, and upon those in 

the tombs, bestowing life! 

As smoke vanishes, let them vanish; as 

wax melts before the fire. 

Christ is risen, etc. 

So let the sinners perish before God, but 

let the righteous rejoice. 

Christ is risen, etc. 

This is the day which the Lord has made; 

let us rejoice and be glad in it. 

Christ is risen, etc. 

)Tone Two(Entrance Hymn  
In the gathering places, bless ye God the Lord from the springs of Israel.  

Save us O Son of God, Who art Risen from the dead, who sing unto thee:  

Alleluia!  

خلFXا %ا ابَ. الله، %ا مَْ. قامَ م. ب
ِ. . في ال��امعِ �ار�1ا الله، ال9بَّ م. یFاب
عِ إس9ائ
ل
 !الأم�اتِ، ل9Fتل ل2َ هلل�:ا

 

)Tone Five(Troparion of PASCHA  
Christ is risen from the dead, trampling down death by death,  

and upon those in the tombs, bestowing life! 

 !ال�+
ح قام م. ب
. الأم�ات، ووMئ ال��ت �ال��ت، ووه3 ال(
اة للVی. في الق*�ر



At this point, please turn to page 98 in the Red Service Book. 

 تغ���ات في الق�اس
Changes in the Liturgy 

Hypakoe of PASCHA (Tone Four) 
They who were with Mary came before the dawn, found the stone rolled away 

from the sepulcher, and heard the angels say unto them, Why seek ye him as 

man with the dead, who dwells in light eternal? Behold the grave wrappings; 
make haste and declare to the world that the Lord is risen, and hath caused 

death to die; for he is the Son of God, the Savior of mankind.  

وس�عَ. ال�لاكَ . س*قeِ الX*حَ الل�اتي 1.َّ مع مL:9، ف�ج�نَ ال(�9َ م�ح9جاً ع. الق*9ِ 
. لLَ ت�ل*َ. مع ال��تى 1ان+انٍ م. ه� في ال�Fرِ الأزلي ان9iنَ لفائفَ الأكفانِ : قائلاً له.َّ 

 lَFج mُأن ال9بَّ ق� قامَ وأماتَ ال��ت، لأنهُ ابُ. الله ال�]ل� Lوأس9عَ. واك9زنَ في العال
9R*ال. 

 

Kontakion of PASCHA (Tone Eight) 
Though thou, O deathless One, didst descend into the grave, thou didst destroy 

the power of hell and, as Victor, thou didst rise again, O Christ our God.  Thou 

didst greet the ointment-bearing women, saying, Rejoice! Thou didst bestow 

peace upon Thy Disciples, and resurrection upon those that are fallen.  

إلا أن2َ ح��eَ ق�َّةَ ال�(
Lِ وقeَ�ُ غال*اً أیها . ولeَF1 .o نnلeَ إلى ق*9ٍ %ا مَ. لا %��ت
%ا مانحَ . وللF+�ةِ ال(املاتِ ال�
3ِ قلeَ اف9حَ. ول9ُسُل2َ وه*eَ ال+لام. ال�+
ح الإله

 .ال�اقع
َ. الق
ام
 

Instead of the Trisagion Hymn, the following is sung: 

As many as have been baptized into Christ, have put on Christ. Alleluia!  

 :  عِ�ض ع< ال0�A)اج��ن ن�تل
L(+*ح ق� ل
 !هلل�ل
ا. أن)L الVی. �ال�+
ح اع)��تL، ال�+



 Epistle of PASCHAالف)ح ال�'��        ع�� ال�سالة ل

This is the day which the Lord has made; let us rejoice and be glad in it! 

Give thanks to the Lord, for he is good; for his mercy endures forever! 

The Reading is from the Acts of the Apostles (1:1-8) 

In the first book, O Theophilos, I have dealt with all that Jesus began to do and 

teach, until the day when he was taken up, after he had given commandment 

through the Holy Spirit to the apostles whom he had chosen.  To them he pre-

sented himself alive after his passion by many proofs, appearing to them during 

forty days, and speaking of the kingdom of God.  And while staying with them he 

charged them not to depart from Jerusalem, but to wait for the promise of the Fa-

ther, which, he said, “you heard from me, for John baptized with water, but before 

many days you shall be baptized with the Holy Spirit.” So when they had come 

together, they asked him, “Lord, will you at this time restore the kingdom of Is-

rael?”  He said to them, “It is not for you to know times or seasons which the Fa-

ther has fixed by his own authority.  But you shall receive power when the Holy 

Spirit has come upon you; and you shall be my witnesses in Jerusalem and in all 

Judea and Samaria and to the end of the earth.”  

 !فلFف9حْ ون)هللْ �هِ , هVا ه� ال
�مُ الV^ صFََعَهُ ال9بُّ 
 !و=لى الأبِ� رح�)هُ , اع)9ف�ا لل9بِّ فإنهُ صالحٌ 

 )8-1:1( ف)لٌ م< أع�الِ الُ�سُلِ الق� ��َ< الأFهار
لَ %ا ثاوف
لlُُ في ج�
عِ الأم�رِ ال)ي اب)�أَ %+�عُ َ%عَ�لُهـا و:ـعـلِّـLُ بـهـا إلـى الـ
ـ�مِ *  إني ق� أنRأتُ ال�لامَ الأوَّ

Lُیَ. اص�فاهVسُلَ ال الVیـَ. أراهُـL أ%Hـاً نـفـَ+ـهُ حـ
ـاً *  الV^ صَعَِ� ف
هِ مِْ. َ�عِْ� أن أوصَى �ال9وحِ القُُ�سِ ال9ُّ
ةَ أرyع
َ. ی�ماً وُ:�لُِّ�هLُ ��ا %ـ]ـَ)ـmُّ �ـ�ـلـ�ـ�تِ الله 
9ةٍ وه� ی)9اءzَ لهL م�َّ|1 .َ
وفـ
ـ�ـا هـ� *  �عَ� تَألُِّ�هِ ب*9اه
فإنَّ یـ�حـFـا *  م�)�عٌ معهLُ أوصاهLُ أن لا تَ*9َحُ�ا مِ. أورَشَل
Lَ بل ان)9iِوا م�عَِ� الآبِ الV^ س�عُ)ُ��هُ مFي

 ٍ9
ف+ألَهُ ال��)�ع�نَ قائل
ـَ. %ـا ربُّ *  عَ�ََّ� �ال�اءِ وأما أن)L ف+ُ)عَ�َُّ�ونَ �ال9وحِ القُ�سِ لا �عَ� هVهِ الأ%امِ �~|
فقالَ لهL ل
lَ ل�L أن تَـعـ9ِفـ�ا الأزمـFـةَ أو الأوقـاتَ الـ)ـي جَـعَـلَـهـا *  أفي هVا الnمانِ ت9َُدَّ الُ�ل2َ إلى إس9ائ
لَ 

ل�L�َُّF س)Fال�نَ ق�َّةً �(ل�لِ ال9وحِ القُُ�سِ عل
ُ~L وت��ن�نَ لـي شـهـ�داً فـي أورَشـلـ
ـLَ وفـي *  الآبُ في سُل�انِهِ 
 . ج�
عِ ال
ه�د%َّةِ وال+ام9ةِ و=لى أقXى الأرضِ 



          Gospel of PASCHAالف)ح ال�'��ع�� الإن'�ل ل

The Reading is from the Holy Gospel according to Saint John (1:1-17) 
In the beginning was the Word, and the Word was with God, and the Word was God. 

He was in the beginning with God; all things were made through him, and without 

him was not anything made that was made. In him was life, and the life was the light 

of men. The light shines in the darkness, and the darkness has not overcome it. There 

was a man sent from God, whose name was John. He came for testimony, to bear wit-

ness to the light, that all might believe through him. He was not the light, but was to 

bear witness to the light. The true light that enlightens every man was coming into the 

world. He was in the world, and the world was made through him, yet the world 

knew him not. He came to his own, and his own received him not. But to all who re-

ceived him, who believed in his name, he gave power to become children of God; 

who were born, not of blood nor of the will of the flesh nor of the will of man, but of 

God. And the Word became flesh and dwelt among us, full of grace and truth; we 

have beheld his glory, glory as of the only Son from the Father. John bore witness to 

him, and cried, “This is he of whom I said, ‘he who comes after me ranks before me, 

for he was before me.’” And from his fullness have we all received, grace upon grace. 

For the law was given through Moses; grace and truth came through Jesus Christ.  

 ِ� )17-1:1( ال0ل��Iِ ال^اه�, ف)لٌ ش�Aٌ] م< :%ارة الق� � ی�ح&ا الإن'�ليِّ ال"%�
كُلٌّ �ـهِ 1ـانَ، *  هVا 1انَ في الَ*�ءِ عFَ� اللهِ *  في ال*�ءِ 1انَ ال�ل�ةُ وال�ل�ةُ 1انَ عFَ� اللهِ وال�ل�ة 1انَ الله

وال�Fرُ في الـiـلـ�ـةِ ُ%Hـيءُ *  �هِ 1انeِ ال(
اةُ وال(
اةُ 1انeْ ن�رَ الFَّاسِ *  وyغ
9ِهِ لL %ُ~ْ. شيءٌ م�ا 1ُّ�ن 
ل�ـي یـ�مِـَ. .  هVا جاءَ للRهادةِ ل
Rهَ� لل�Fرِ *  كانَ إن+انٌ م9ُسَلٌ مَِ. اللهِ اس�هُ ی�حFا*  والiل�ةُ لL تُ�ر1ِهُ 


9ُ 1ُـلَّ إن+ـانٍ آتٍ *  لL %~ْ. ه� ال�Fرُ بل 1انَ ل
Rهَ� لل�Fرِ *  الُ�لُّ ب�اسَِ�ِ)هِ Fُی ^Vقيُ ال
كانَ ال�Fرُ ال(ق
 ِLع9فْهُ * إلى العال% Lل Lُنَ والعال ُ)هُ لL تَقَ*لْهُ *  في العالLِ 1انَ والعالLُ �هِ �1ُِّ ِ)هِ أتى وخاصَّ فـأمَّـا *  إلى خاصَّ

الـVیـَ. لا مِـْ. دِمٍ ولا مِـْ. *  كُلُّ الVیَ. قَِ*لُ�هُ فأع�اهLُ سُل�اناً أن %~�ن�ا أولاداً ِ& الVیـَ. یُـ�مِـFـ�نَ �ـاسـِ�ـهِ 

oَةِ رَجُلٍ ل�ْ. مَْ. اللهِ وُل�واRَولا مِْ. م Lٍ)ةِ لo
Rَِـا *  مF
وقـ� أ�Xـ9ْنـا مَـْ�ـَ�هُ ( وال�ل�ةُ صارَ ج+�اً وحَلَّ ف

و:�حFا شَهِـَ� لـهُ وصـ9َخَ قـائـلاً هـVا هـ� الـV^ قـلـeُ عـFـهُ إنَّ *  م�ل�ءاً نع�ةً وحقاً )  م�َ� وح
ٍ� مِْ. الآبِ 
مِي لأنَّ *  ومِـ. مِـلـoِـهِ نـ(ـُ. 1ُـلُّـFـا أخـVنـا ونـعـ�ـةً عِـَ�ضَ نـعـ�ـةٍ *  الV^ %أتي �ع�^ صارَ ق*لي لأنَّهُ مَُ)قَ�ِّ

  .الFام�سَ ���سى أعُ�يَ وأما الFع�ةُ وال(ُ� ف*
+�عَ ال�+
حِ حXلا
  



Megalynarion (Tone One) 

The angel spake to her that is full of grace, saying: O pure Virgin, rejoice. And 

I say also, Rejoice. For thy Son is risen from the tomb on the third day. 

Shine, shine, O new Jerusalem; for the glory of the Lord hath risen upon thee.  

Rejoice and exult now, O Zion; and thou, O Pure One, Theotokos, rejoice at 

the resurrection of thy Son!  

 ):اللJ< الأول(ال0ع`��ة ل�ال�ة الإله 

وأ%Hاً أق�ل إف9حي لأن اب2F . إن ال�لاكَ تف�ه ن(� ال�FعL عل
ها أی)ها العVراء الFق
ة اف9حي
 .ق� قام م. الق*9 في ال
�م ال|ال�


9̂ %ا أورشل
L ال��ی�ة F(9̂ اس
F(2. اس
اف9حي الآن وتهللي %ا . لأن م�� ال9ب أش9ق عل
 .صه
�ن، وأنe %ا وال�ةَ الإلهِ الFق
ة اy9Mي �ق
امة ول�ك

Koinonikon (Tone Eight) 

 Receive ye the Body of Christ; taste ye the Fountain of Immortality. Alleluia!  

 ):اللJ< ال;ام<(ال�b&�ن��aن 

 !هلل�:ا. ج+� ال�+
ح خVوا وال
F*�ع الV^ لا %��ت ذوق�ا
 

Instead of “We have seen the true light,” sing “Christ is Risen” (ONCE)  

   )م�ة واح�ة" (ال���ح قام"ن�تل , "ق� ن`�نا"و�cلا م< 

 

Instead of “Blessed be the Name of the Lord,”  

sing “Christ is Risen” (THRICE)  

 )ثلاثاً " (ال���ح قام"ن�تل , "ل�a< اسf ال�ب م"ار�ا"و�cلا م< 

   Changes in the Liturgyتغ���ات في الق�اس 



The Paschal Sermon of Saint John Chrysostom 
If any man is devout and loves God, let him enjoy this fair and radiant triumphal feast! 

If any man is a wise servant, let him rejoicing enter into the joy of his Lord. If any has 

labored long in fasting, let him now receive his recompense. If any has worked from the 

first hour, let him today receive his just reward. If any has come at the third hour, let 

him with thankfulness keep the feast. If any has arrived at the sixth hour, let him have 

no misgivings; because he shall in no wise be deprived because of it. If any has delayed 

until the ninth hour, let him draw near, fearing nothing. And if any has tarried even until 

the eleventh hour, let him, also, be not alarmed at his tardiness. For the Lord, who is 

jealous of his honor, will accept the last even as the first. He gives rest to him who 

comes at the eleventh hour, even as to him who has worked from the first hour. And He 

shows mercy upon the last, and cares for the first; and to the one He gives, and upon the 

other He bestows gifts. And He both accepts the deeds, and welcomes the intention, and 

honors the acts and praises the offering. 
  

Therefore, enter all into the joy of your Lord; receive your reward, both the first, and 

likewise the second. You rich and poor together, hold high festival! You sober and you 

heedless, honor the day! Rejoice today, both you who have fasted and you who have 

disregarded the fast. The table is full-laden; feast you all sumptuously. The calf is fatted; 

let no one go hungry away. Enjoy you all the feast of faith: receive you all the riches of 

loving-kindness. 
  

Let no one bewail his poverty, for the universal Kingdom has been revealed. Let no one 

weep for his iniquities, for pardon has shown forth from the grave. Let no one fear 

death, for the Savior's death has set us free. He that was held prisoner of it has annihi-

lated it. By descending into Hell, He made Hell captive. He embittered it when it tasted 

of His flesh. And Isaiah, foretelling this, cried:  
  

Hell was embittered when it encountered Thee in the lower regions. It was embittered, 

for it was abolished. It was embittered, for it was mocked. It was embittered, for it was 

slain. It was embittered, for it was overthrown. It was embittered, for it was fettered in 

chains. It took a body, and met God face to face. It took earth, and encountered Heaven. 

It took that which was seen, and fell upon the unseen. 

O Death, where is your sting? O Hell, where is your victory? Christ is risen (Indeed, He 

is Risen!), and you are overthrown! Christ is risen (Indeed, He is Risen!), and the de-

mons are fallen! Christ is risen (Indeed, He is Risen!), and the angels rejoice! Christ is 

risen (Indeed, He is Risen!), and life reigns! Christ is risen (Indeed, He is Risen!), and 

not one dead remains in the grave. For Christ, being risen from the dead, has become the 

first-fruits of those who have fallen asleep. To Him be glory and dominion unto ages of 

ages. Amen. 



  خطبة عيد الفصح لأبينا الجليل في القديسين يوحنا الذهبيّ الفم

 مَْ. 1ان حََ+َ. الع*ادةِ ومُِ(*اً ِ& فلَ
َ)َ�)َّعْ �ُ(ْ+ِ. هVا الَ�ْ(فِلِ الَ*هِج، مَْ. 1انَ ع*�اً شَ~�راً فلَ
ْ�خُـلْ فَـ9َحَ 
رyَِّهِ مَ+9ورا، مَْ. تَع3َِ صائ�اً فل
أخVُِ الآنَ ال�یFار، مَ. عَِ�لَ م. ال+اعةِ الأولى فلَْ
قَْ*لْ حَـقَّـهُ الـعـادل، 
مَْ. قَِ�مَ �ع� ال+اعةِ ال|ال|ةِ فلُ
عَ
ِّ� شاك9ا، مـ. وافـى �ـعـ� ال+ـاعـةِ ال+ـادسـةِ فـلا َ%Rُـ2ُّ مُـ9تـا�ـاً فـإنـهُ لا 

مْ غ
9َ م9ُْتاب مْ. وَصَـلَ ال+ـاعـةَ الـ(ـادَ%ـةَ عRَْـ9َةَ .  َ%ْ]َ+9ُ ش
oا، مَ.  تََ]لّفَ إلى ال+اعةِ ال)اسِعَةِ لَ
َ)قَ�َّ
ل، یُـ9:ـحُ الـعـامِـلَ مـَ.  
.َّ الإ��اء، لأنَّ ال+
َِّ� Lٌ:91 جَ�َّاد، فهُـَ� َ%ـقْـَ*ـلُ الأخـ
ـ9َ 1ـ�ـا َ%ـقْـَ*ـلُ الأوََّRَ[ْ%َ فلا
ال+اعةِ ال(ادَ%ةَ ع9َRَْةَ �1ا ی9ُ:حُ مَْ. عَِ�لَ مَ. ال+اعةِ الأولى، ی9َْحLَُ مَ. جاءَ أخ
9اً وُ:9ْضي مَـْ. جـاءَ 

مُ الفِعْلَ وَ:ْ�َ�حُ العnَْم، فـادْخُـلـ�ا إلـى فَـ9َ  
َّة، 9�َ%ُِّFِا وَ:ه3َُ ذاك، َ%قَ*لُ الأع�الَ وُ:َ+9ُّ �الVحِ أوَّلا، ُ%عْ�ي ه
L�ُِّyَر .L�َُوا أُج9َْتVُل�نَ و:ا أیُّها الآخ9ِونَ خ 
اءُ و:ا أیُّها الفق9اءُ اف9َح�ا مـعـاً .  أیُّها الأوَّFأیُّها الأغ  . Lُْسَـلَـْ�ـ)ـ

ـ�ـ�ا .  صُْ�ُ)Lْ أمْ لـLْ تXَـ�مـ�ا افـ9َحـ�ا الـ
ـ�م.  �إم+اكٍ أو تَ�انَْ
ُ)Lْ أك9ِم�ا هVا الFهار الـ�ـائـ�ةُ مَـْ�ـلـ�ءةٌ فَـَ)ـFَـعَّ
L�ُُّـى !  كُلFـغِـ� Lـ�ـ�ا 1ُـلُّـُ�ـ العِْ�لُ سَ�
ٌ. فلا ی9ِXَFَْفْ أحٌَ� جـائـعـا، تـFـاوَلـ�ا 1ُـلُّـُ�ـL مRَـ9وبَ الإ%ـ�ـان، تَـFَـعَّ

لاح َّXـحَ .  الXْدا آثاماً لأنَّ الفـ 9ْ أحٌ� شاك
اً الفَق9َْ لأنَّ الَ�لَ��تَ العامَّ ق� َ�ه9َ، ولا یFَُْ�بْ مُعَ�ِّ لا یََ)َ(+َّ
رَنا.  ق� بnََغَ مَِ. الق*9ِ م9Rُْقا هَ� أخَْ�َ� الـ�ـ�تَ لـ�ـا .  لا َ%ْ]Rى ام9ْؤٌ ال��تَ لأنَّ مَْ�تَ الُ�َ]لmَِّ ق� ح9ََّ

مات، وس*ى ال�(
Lَ ل�ا انَْ(َ�رَ إل
ها، فَ)9ْ�َمَـ9َتْ حـ
ـFـ�ـا ذاقَـeْ جََ+ـَ�هُ، وهـVا عَـْ
ـFُـهُ قـ� سـَ*ـَ� إشَـعْـ
ـاءُ 
 :فعایFََهُ فFادz قائلا

لأنـهـا قـ� أُلْـغِـَ
ـeْ، تَـَ�ـ9ْمَـ9َتِ  !) تَـَ�ـ9ْمَـ9َتِ ( الَ�(
Lُ ل�ا صادَفَْ)2َ داخِلَها، ت9ْ�ََم9ََتِ  !) ت9ْ�ََم9ََتِ ( ت9ْ�ََم9ََتِ 
لأنـهـا صُـفِّـَ�تْ،  !) تَـَ�ـ9ْمَـ9َتِ ( لأنها ق� أُب
َ�تْ، ت9ْ�ََم9ََتِ  !)ت9ْ�ََم9ََتِ (إذ ه�nُِ بها، ت9ْ�ََم9ََتِ  !)ت9ْ�ََم9ََتِ (

 Lْـ� لـ
تFَاوَلeَْ جََ+�اً فألِفَْ)هُ إلها، تFَاوَلeَْ أرْضا فألِفَْ)ها س�اءً، تFَاوَلeَْ ما 1انeْ ت9ُiُFَْ فََ+قَـَ�ـeْ مِـْ. حـ
 ت9iُFَْ، فأیَ. ش1َ�َُْ)2َ %ا م�ت؟ أی. انِ)Xارُكِ %ا ج(
L؟

 !)حقاً قـام( ال�+
ح قام .  والِ�.ُّ سَقeْ�ََ   !) حقاً قام( ال�+
ح قام . وأنeِ ص9ُِعeِْ  !)حقاً قام(ال�+
ح قام 
eَح قام . وال�لائ�ةُ ف9َِح
ولا مَـْ
ـeٌ   !) حقاً قـام( ال�+
ح قام .  فانَْ*|eَِّ ال(
اةُ في ال��
ع  !) حقاً قام( ال�+

فلهُ ال��ُ� والـعـnةُ إلـى دهـ9ِ الـ�اهـ9:ـ.، .  ال�+
ح قام  مِْ. ب
ِ. الأم�اتِ ف�انَ �اك�رةً لل9اق�ی.. في الق*9
.
 .آم



Paschal Greeting in Different Languages 
English: Christ is Risen!  Indeed He is Risen! 

  !Arabic: Al Maseeh Qam! Haqqan Qam!حقاً قام! ال�+
ح قام

Greek: Christos Anesti! Alithos Anesti! 

Russian: Khristos voskres! Voistinu voskres! 

Romanian: Hristos a Inviat! Adeverat a Inviat! 

Spanish: Cristo ha resucitado! Verdaderamente ha resucitado! 

Coptic: Pikhirstof aftonf! Khen o methni aftonf! 

French: Christ est Ressuscité! En Vérité, Il est Ressuscité! 

Hebrew: Ha Mashiyach qam! Ken hoo qam! 

Italian: Cristo č risorto! Č veramente risorto! 

Latin: Christus resurrexit! Vere resurrexit! 

Polish: Khristus Zmartvikstau! Zaiste Zmartvikstau! 

Portugese: Christo Ressuscitou! Em Verdade Ressuscitou! 

Serbian: Hristos Vaskrese! Vaistinu Vaskrese! 

Syriac: Meshiha qam! Bashrira qam! 

Albanian: Krishti Ungjall! Vertete Ungjall! 

Armenian: Christos harjav i merelotz! Orhniale harutjun Christosi! 

Chinese: Helisituosi fuhuole! Queshi fuhuole! 

Czech: Kristus vstal zmrtvy'ch! Skutec ne vstal! 

Dutch: Christus is opgestaan! Hij is waarlijk opgestaan! 

Estonian: Kristus on surnuist ülestőusnud! Tőesti ülestőusnud! 

Finnish: Kristus nousi Kuolleista! Totisesti Nousi! 

Gaelic: Erid Krist! G'deya! n erid she! 

Georgian: Kriste aghsdga! Cheshmaritad aghsdga! 

Hungarian: Krisztus feltámadt! Valóban feltámadt! 

Japanese: Harisutosu Fukkatsu! Jitsu Ni Fukkatsu! 

Norwegian: Kristus er oppstanden! Han er sannelig opstanden! 

Slovak: Kristus vstal zmr'tvych! Skutoc ne vstal! 

Swedish: Kristus är upstĺnden! Ja, Han är sannerligen uppstĺnden! 

Ukranian: Kristos Voskres! Voistinu Voskres! 





Epistl_ R_[^ing S]h_^ul_Epistl_ R_[^ing S]h_^ul_Epistl_ R_[^ing S]h_^ul_Epistl_ R_[^ing S]h_^ul_    

TOD@YTOD@YTOD@YTOD@Y    
English:  J[nn_t S[lm[n 
@r[\i]:  S^n. M[j^ @kk[wi 

@pril 23@pril 23@pril 23@pril 23    
Liturgy forLiturgy forLiturgy forLiturgy for    

F_[st of F_[st of F_[st of F_[st of     
S[int G_org_S[int G_org_S[int G_org_S[int G_org_    

English:  Nour[ Soufi[ 

@r[\i]:   W[f[ Om_ish 

 

The Epistle Reading Ministry is coordinated by  

‘The Brotherhood of the Noble Joseph.’  

Please contact the Cathedral Office to inquire on scheduling. 
    

Requirements to be an Epistle ReaderRequirements to be an Epistle ReaderRequirements to be an Epistle ReaderRequirements to be an Epistle Reader::::    
• Must prepare spiritually to read the Word of God 

• Must be a Cathedral Member in good standing spiritually 

• Must arrive during Orthros (Matins) Service 15-20 minutes before Liturgy 

• Reader attire is Church attire (respectful and formal—ladies attire below knee) 

• Must practice the Epistle several times during the week (chanting is preferable) 

• Must enunciate loud and clear—The Apostle is speaking, not the reader! 
 

May the Holy Word of God be written on our hearts!   

God bless you!    

Thank you!Thank you!Thank you!Thank you!    
∗ Saint George Cathedral sincerely thanks all the families and individuals 

who have bought or sponsored items to be used for Great Lent, Holy 
Week and Paschal services (i.e. candles, palms, wine, oil, charcoal, incense, 
flowers, decorations, ribbons, etc.).  

∗ Thank you to the Committee of Volunteers (too many to numerate) for 
their assistance in decorating, repairing, and many other tasks during this 
season.  To all the Antiochian Women for their tireless labor! 



Prayer List of the Living Prayer List of the +Departed 

The abducted Metropolitan PAUL 

The abducted Archbishop YOUHANNA 

All our brothers and sisters afflicted by war, hunger, 

poverty, oppression, persecution, and occupation in the 

Middle East and Worldwide. 

Ghawali, Soufia, and Wanna families 

Noura Soufia 

Mouna and Laura Dahlan and family 

Guinevere Haddad, Virginia Elias 

George, Mary, and Linda Bikhazi 

Fuad Stiban 

Paula Bardawil 

Yolanda Warwar Feanny and Najlah Feanny Hicks 

George Mickel; Jill Snavely Boccio 

+All our brothers and sisters departed by war, hunger, 

poverty, oppression, persecution, and occupation in 

the Middle East and Worldwide. 

+Metropolitan ELIA of Thrice-Blessed Memory 

+Maurice and Joan Barakat 

+The departed of Ghawali, Soufia, & Wanna families 

+Naimeh Iskandar 

+Nabil Akiki 

+Essa Zedan 

+Michel, Fred, Evelyn, and Elia Husson 

+Salem and Rose Solomon 

+Jovianer Perez 

+Michael Dahlan 

+Ibrahim Khoury 

+Winston and Andrew Feanny 

THIS WEEK’S PRAYER LIST 

@pril@pril@pril@pril    Moun[ D[hl[n [n^ f[mily 

M[yM[yM[yM[y    Sh[^i, W[f[, Jor^[n, [n^ J[^ Om_ish 

Moun[ D[hl[n [n^ f[mily 

Jun_Jun_Jun_Jun_    Moun[ D[hl[n [n^ f[mily 

Emil_ [n^ Z_n[ F[r[h 

P[ul[ B[r^[wil [n^ f[mily 

JulyJulyJulyJuly    @t[ll[ [n^ @n^r_[ @\u-@k_l [n^ f[mily 

Y[mil [n^ S[lm[ Z[]ur 

@ugust@ugust@ugust@ugust    G_org_ [n^ Wi^[[ Khoury [n^ f[mily 

@lt[r Vigil C[n^l_@lt[r Vigil C[n^l_@lt[r Vigil C[n^l_@lt[r Vigil C[n^l_    
The Candle remains lit for an entire month on the Holy 

Altar.  There is no fee required to offer the Altar Vigil 

Candle.  The offering is by donation only.  Please see 

schedule below (in order of submission by month). 



Holy Br_[^ Holy Br_[^ Holy Br_[^ Holy Br_[^     

Off_ringOff_ringOff_ringOff_ring    
TOD@YTOD@YTOD@YTOD@Y    Gh[w[li, Soufi[, [n^ W[nn[ f[mili_sGh[w[li, Soufi[, [n^ W[nn[ f[mili_sGh[w[li, Soufi[, [n^ W[nn[ f[mili_sGh[w[li, Soufi[, [n^ W[nn[ f[mili_s    

@pril 23@pril 23@pril 23@pril 23    
F_[st of F_[st of F_[st of F_[st of     

S[int G_org_S[int G_org_S[int G_org_S[int G_org_    

V_sp_rs @rtokl[si[ on S[tur^[y [n^ Sun^[y LiturgyV_sp_rs @rtokl[si[ on S[tur^[y [n^ Sun^[y LiturgyV_sp_rs @rtokl[si[ on S[tur^[y [n^ Sun^[y LiturgyV_sp_rs @rtokl[si[ on S[tur^[y [n^ Sun^[y Liturgy: : : : 
@t[ll[ [n^ @n^r_[ @\u@t[ll[ [n^ @n^r_[ @\u@t[ll[ [n^ @n^r_[ @\u@t[ll[ [n^ @n^r_[ @\u----@k_l [n^ f[mily@k_l [n^ f[mily@k_l [n^ f[mily@k_l [n^ f[mily    

Sun^[y LiturgySun^[y LiturgySun^[y LiturgySun^[y Liturgy: Drs. H[ni [n^ F_ri[l Jum_[n: Drs. H[ni [n^ F_ri[l Jum_[n: Drs. H[ni [n^ F_ri[l Jum_[n: Drs. H[ni [n^ F_ri[l Jum_[n    

Coff__ Hour Coff__ Hour Coff__ Hour Coff__ Hour     

SponsorSponsorSponsorSponsor    

TOD@YTOD@YTOD@YTOD@Y    
P@SCH@L BRE@KF@STP@SCH@L BRE@KF@STP@SCH@L BRE@KF@STP@SCH@L BRE@KF@ST    
Gh[w[li, Soufi[, [n^ W[nn[ f[mili_sGh[w[li, Soufi[, [n^ W[nn[ f[mili_sGh[w[li, Soufi[, [n^ W[nn[ f[mili_sGh[w[li, Soufi[, [n^ W[nn[ f[mili_s    

@pril 23@pril 23@pril 23@pril 23    
F_[st of F_[st of F_[st of F_[st of     

S[int G_org_S[int G_org_S[int G_org_S[int G_org_    

Drs. H[ni [n^ F_ri[l Jum_[nDrs. H[ni [n^ F_ri[l Jum_[nDrs. H[ni [n^ F_ri[l Jum_[nDrs. H[ni [n^ F_ri[l Jum_[n    

The Holy Bread and Coffee Hour are ministries of the Antiochian Women.  

Please see the Coordinator of these ministries, Mrs. Salma Zacur,  

to inquire on scheduling and requirements.    

@pril 30@pril 30@pril 30@pril 30    S[i^ [n^ L[m[ Elh[j [n^ f[milyS[i^ [n^ L[m[ Elh[j [n^ f[milyS[i^ [n^ L[m[ Elh[j [n^ f[milyS[i^ [n^ L[m[ Elh[j [n^ f[mily    

M[y 7M[y 7M[y 7M[y 7    
Th_ Sk[ff F[milyTh_ Sk[ff F[milyTh_ Sk[ff F[milyTh_ Sk[ff F[mily    
Sh[^i [n^ W[f[ Om_ish [n^ f[milySh[^i [n^ W[f[ Om_ish [n^ f[milySh[^i [n^ W[f[ Om_ish [n^ f[milySh[^i [n^ W[f[ Om_ish [n^ f[mily    

M[y 14M[y 14M[y 14M[y 14    @shr[f [n^ @ng_lin[ @\r[h[m [n^ f[mily@shr[f [n^ @ng_lin[ @\r[h[m [n^ f[mily@shr[f [n^ @ng_lin[ @\r[h[m [n^ f[mily@shr[f [n^ @ng_lin[ @\r[h[m [n^ f[mily    

@pril 30@pril 30@pril 30@pril 30    S[i^ [n^ L[m[ Elh[j [n^ f[milyS[i^ [n^ L[m[ Elh[j [n^ f[milyS[i^ [n^ L[m[ Elh[j [n^ f[milyS[i^ [n^ L[m[ Elh[j [n^ f[mily    

M[y 7M[y 7M[y 7M[y 7    Th_ Sk[ff F[milyTh_ Sk[ff F[milyTh_ Sk[ff F[milyTh_ Sk[ff F[mily    

M[y 14M[y 14M[y 14M[y 14    @shr[f [n^ @ng_lin[ @\r[h[m [n^ f[mily@shr[f [n^ @ng_lin[ @\r[h[m [n^ f[mily@shr[f [n^ @ng_lin[ @\r[h[m [n^ f[mily@shr[f [n^ @ng_lin[ @\r[h[m [n^ f[mily    

M[y 21M[y 21M[y 21M[y 21    S[i^ [n^ L[m[ Elh[j [n^ f[milyS[i^ [n^ L[m[ Elh[j [n^ f[milyS[i^ [n^ L[m[ Elh[j [n^ f[milyS[i^ [n^ L[m[ Elh[j [n^ f[mily    

M[y 21M[y 21M[y 21M[y 21    S[i^ [n^ L[m[ Elh[j [n^ f[milyS[i^ [n^ L[m[ Elh[j [n^ f[milyS[i^ [n^ L[m[ Elh[j [n^ f[milyS[i^ [n^ L[m[ Elh[j [n^ f[mily    



C[th_^r[l C[l_n^[rC[th_^r[l C[l_n^[rC[th_^r[l C[l_n^[rC[th_^r[l C[l_n^[r    
TODAYTODAYTODAYTODAY      Agape Vespers Service and Annual Egghunt             1:00 p.m.  

TODAYTODAYTODAYTODAY        Food For Hungry People Program—Please return boxes! 

TODAYTODAYTODAYTODAY  Humanitarian Drive Continues—Please bring items by Sunday 

TODAYTODAYTODAYTODAY`  PASCHAL Breakfast immediately after Liturgy 

TODAYTODAYTODAYTODAY  NO Sunday School Classes 

Friday, April 21Friday, April 21Friday, April 21Friday, April 21 YAM Dinner and Discussion          Please see FLYER 

Saturday, April 22Saturday, April 22Saturday, April 22Saturday, April 22 Great Vespers Service and Artoklasia    5:30 p.m. 

Saturday, April 22Saturday, April 22Saturday, April 22Saturday, April 22 Launch of NGS            Please see FLYER 

Sunday, April 23Sunday, April 23Sunday, April 23Sunday, April 23 Orthros (Matins) Service                9:15 a.m. 

Sunday, April 23Sunday, April 23Sunday, April 23Sunday, April 23    Divine Liturgy               10:30 a.m. 

Sunday, April 23Sunday, April 23Sunday, April 23Sunday, April 23 Sunday School Classes Resume         After Communion 

 

S[v_ th_ D[t_!S[v_ th_ D[t_!S[v_ th_ D[t_!S[v_ th_ D[t_! 
Great Vespers and Artoklasia for Patronal Feast of Saint George       Apr 22, 2017Apr 22, 2017Apr 22, 2017Apr 22, 2017 

Patronal Feast of Saint George       Apr 22Apr 22Apr 22Apr 22----23, 201723, 201723, 201723, 2017 

Annual Graduation Ceremony for 2017 Graduates           Jun 4, 2017Jun 4, 2017Jun 4, 2017Jun 4, 2017 

Parish Life Conference for Diocese of Southeast in Atlanta, GA    Jun 15Jun 15Jun 15Jun 15----17, 201717, 201717, 201717, 2017 

Charity Picnic of Three Apostolic Churches of Miami                                Sep 24, 2017Sep 24, 2017Sep 24, 2017Sep 24, 2017    

53rd Biennial Archdiocese Convention hosted in Miami                 Jul 23Jul 23Jul 23Jul 23----30, 201730, 201730, 201730, 2017    

AC2017Miami.orgAC2017Miami.orgAC2017Miami.orgAC2017Miami.org    

99 days left...99 days left...99 days left...99 days left...    




















